
JULIO 5, 2026 
LITURGICAL SUNDAY IN 
ORDINARY TIME 
 

MASS SCHEDULE  
WEEKEND MASSES /  
MISAS DE FIN DE SEMANA 
Saturday/Sábado:     
7:00 PM(Español) 
 
Sunday/Domingo:    
7:00 AM (Español)  
8:30 AM (English)  
10:00 AM (Español)  
12:00 PM (Español) 
2:00 PM(Español) 
7:00 PM (Español)  
 
DAILY MASSES / MISAS DIARIAS 
Monday thru Friday:  
8:00 AM  
 
Lunes a Viernes:  
8:00 AM  
 
PARISH OFFICE HOURS 
/HORARIO DE OFICINA: 
 
Monday thru Friday / 
Lunes a Viernes 
10:00am to 7:00pm  
 
Sunday / Domingo 
10:00am to 4:00pm  
 

WELCOME! 
Rev. Jesús Nieto-Ruiz, Pastor          
Rev. Salvador Quiroz, Parochial Vicar 
  
CONTACT US 
Telephone/Teléfono:  
(925) 432-4771  
Fax:  
(925) 432-3389  
Email:  
stpetermartyr@yahoo.com    
Website:  
www.saintpetermartyr.org 
Facebook:  
Saint Peter Martyr Parish 

MENSAJE DE BIENVENIDA 
Bienvenidos a esta comunidad de fe donde podemos animarnos mutuamente en nuestro 
caminar espiritual. 

Que tu tiempo en la iglesia sea un tiempo de aliento y fortaleza espiritual. Que podamos 
animarnos unos a otros en la fe y en el amor hacia Dios y hacia nuestro prójimo. 
Recordemos siempre que somos parte de un cuerpo, cada uno con dones y talentos 
únicos, pero todos necesarios para el buen funcionamiento del cuerpo de Cristo. 

WELCOME MESSAGE  
Welcome to this community of faith where we can encourage one another in our spiritual 
journey. 
May your time in church be a time of spiritual encouragement and strength. May we 
encourage one another in faith and in love for God and our neighbors. Let us always 
remember that we are part of one body, each with unique gifts and talents, but all 
necessary for the proper functioning of the body of Christ. 

ST. PETER MARTYR  
PARISH  

740 BLACK DIAMOND ST., PITTSBURG, CALIFO RNIA 94565  



MASS INTENTIONS  
INTENCIONES DE LAS MISAS 
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 Saturday,   07.04.26 

7:00 pm                   José Cerda † (3er. Aniversario) 

 Sunday,    07.05.26 

     7:00 am             Roger Flores  (Cumpleaños) 

     8:30 am (eng):   Fr. Tom Seagrave † 

   10:00 am (esp):    Maricarmen Saldaña Villalobos † 

   12:00 pm (esp)    Maricarmen Saldaña Villalobos † 

    2:00 pm (esp)  Familia Parroquial 

    7:00 pm (esp)     Imelda Arroyo Velásquez †  (1er. Aniversario) 

  Monday,      07.06.26 

      8:00 am             Maricarmen Saldaña Villalobos † 

 Tuesday,           07.07.26 

       8:00 am            Maricarmen Saldaña Villalobos † 

Wednesday,         07.08.26 

      8:00 am            Ramona Rodríguez † (1er. Aniversario)  

Thursday,        07.09.26 

     8:00 am               Maricarmen Saldaña Villalobos † 

Friday,           07.10.26 

     8:00 am              María Ruiz de Nieto †  

 Saturday,   07.11.26 

7:00 pm                   Maricarmen Saldaña Villalobos † 

 Sunday,    07.12.26 

     7:00 am             Jonathan Sánchez (Cumpleaños) 

     8:30 am (eng):   Lourdes Duarte † 

   10:00 am (esp):    Juanita Pérez †  

   12:00 pm (esp)    Marina Castro Núñez †  

    2:00 pm (esp)  Sebastián Castañeda †  

    7:00 pm (esp)     Juan Carlos Castro Álvarez †  

St Peter Martyr Church Staff  

Office Hours: Monday to Friday  10:000am-7:00Pm 
Horario Oficina: Lunes a Viernes 10:00am –7:00pm 
Sunday / Domingo : 10:00am—4:00pm 
Parish Telephone / Teléfono (925) 432-4771 
  
Sacerdotes: Pastor:  Jesús Nieto-Ruiz  
Parochial Vicar:        Salvador Quiroz 
  
Secretaries /Secretarias: Delmy Avelar & Georgina Cea 
Bookkeeper: Veronica Pulido Mendez  
  
Pastoral Council: Chairperson: Vacant 
  
Finance Council: Chairperson: Juan Saavedra 
  
PARISH SCHOOL 
ESCUELA PARROQUIAL 
425 West 4th   St.  
Pittsburg, CA 94565 
School Telephone / Teléfono (925) 439-1014 
  
School Principal: Katie Wilson 
  
CCD / CATECISMO CENTRO SAN JUAN DIEGO 
425 West 4th  St.,  
Pittsburg, CA 94565 
CCD Telephone (925) 595-6930 
Friday/Viernes (6:00pm & Sat./Sábado 9:30am) 
Coordinator/Coordinadora: Emma Ojeda  
  
RCIA CLASSES / CATEQUESIS DE RICA  
Wednesday / Miércoles (7:00pm) 
Coordinadora: Emma Ojeda (925) 595-6930 

TRIVIA CATÓLICA – SÓLO POR DIVERSIÓN 
 
Pregunta: ¿Cuál es el término para una hora ininterrumpida de 
oración ante el Santísimo Sacramento? 
Respuesta: Una Hora Santa 
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CATHOLIC TRIVIA – JUST FOR FUN 
 
Question: What is the term for an uninterrupted hour of prayer 
before the Blessed Sacrament? 
Answer: A Holy Hour 
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Reconciliations / Reconciliaciones 
Thursdays / Jueves 4:30 PM - 6:30 PM 
 

Anointing of the Sick / Unción de los Enfermos:  
If you have a serious or ongoing illness or are going into       
surgery, notify the Parish Office. 
 

Si usted tiene una enfermedad seria o va a ser operado,        
notifique a la Oficina  Parroquial. 
 

Baptism: Pick up information sheet; fill out registration, attend 
classes, once completed, a date will be given. 
 

Bautismo: Recoger la hoja de información. Y Registrar el  
niño/a; y tomar las clases. Terminada las clases se les dará    
fecha. 

 

Weddings / Bodas:  

Saturday 10:00 AM, 12:00 PM, 2:00 PM, or 4:00PM.  

Pick up an information sheet and make an appointment with 
Father.  
 

Sábado: 10:00 AM, 12:00 PM,  2:00 PM, o 4:00PM. Recoger 
la hoja de información y hacer una cita con uno de los Padres. 
 

Quinceañeras  

Saturday 10:00 AM, 12:00 PM,  2:00 PM, or 4:00PM. Pick up 
an Information sheet. 
 

Sábado: 10:00 AM, 12:00 PM,  2:00 PM,  o 4:00PM. Recoger 
la hoja de información. 

Thank you for you 

 Stewardship ¡Gracias por su  

corresponsabilidad!   

Parish Financial Goal / Meta $ 9,000.00  

Percentage / Percentage: 85.7% 

Second Collection / Segunda Colecta 
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ADORATION OF THE 

BLESSED SACRAMENT 

THURSDAYS 

 

 

 

 

 

EXPOSISCIÓN DEL 

SANTÍSIMO SACRAMENTO 

LOS JUEVES 

    4:00pm -  7:00 pm Church / Iglesia 

javascript:void(0)


Readings for the week of July 5, 2026 
 
Sunday:  Zec 9:9-10/Ps 145:1-2, 8-9, 10-11, 13-14/Rom 
  8:9, 11-13/Mt 11:25-30 
Monday:  Hos 2:16, 17c-18, 21-22/Ps 145:2-3, 4-5, 6-7, 8
  -9/Mt 9:18-26 
Tuesday:  Hos 8:4-7, 11-13/Ps 115:3-4, 5-6, 7ab-8, 9-10/
  Mt 9:32-38 
Wednesday:  Hos 10:1-3, 7-8, 12/Ps 105:2-3, 4-5, 6-7/Mt  
  10:1-7 
Thursday:  Hos 11:1-4, 8e-9/Ps 80:2ac and 3b, 15-16/Mt 
  10:7-15 
Friday:   Hos 14:2-10/Ps 51:3-4, 8-9, 12-13, 14 and 17/
  Mt 10:16-23 
Saturday:  Is 6:1-8/Ps 93:1ab, 1cd-2, 5/Mt 10:24-33 
Next Sunday:  Is 55:10-11/Ps 65:10, 11, 12-13, 14/Rom 8:18-
  23/Mt 13:1-23 or 13:1-9  

Observances for the week of July 5, 2026 
 
Sunday:  14th Sunday in Ordinary Time 
Monday:  St. Maria Goretti, Virgin and Martyr  
Tuesday:  
Wednesday:  
Thursday: St. Augustine Zhao Rong, Priest, and Compani 
  ons, Martyrs  
Friday:  
Saturday: St. Benedict, Abbot  
Next Sunday: 15th Sunday in Ordinary Time 
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Las lecturas de la semana del 5 de julio de 2026 
 
Domingo:  Zac 9, 9-10/Sal 144, 1-2. 8-9. 10-11. 13-14/Rom 
  8, 9. 11-13/Mt 11, 25-30 
Lunes:   Os 2, 16. 17-18. 21-22/Sal 144, 2-3. 4-5. 6-7. 8-
  9/Mt 9, 18-26 
Martes:  Os 8, 4-7. 11-13/Sal 114, 3-4. 5-6. 7-8. 9-10/Mt 9, 32-
  38 
Miércoles:  Os 10, 1-3. 7-8. 12/Sal 104, 2-3. 4-5. 6-7/Mt 10, 1-7 
Jueves:  Os 11, 1-4. 8-9/Sal 79, 2 y 3. 15-16/Mt 10, 7-15 
Viernes:  Os 14, 2-10/Sal 50, 3-4. 8-9. 12-13. 14 y 17/Mt 
  10, 16-23 
Sábado:  Is 6, 1-8/Sal 92, 1. 1-2. 5/Mt 10, 24-33 
Domingo siguiente: Is 55, 10-11/Sal 66, 10. 11. 12-13. 14/Rom 
  8, 18-23/Mt 13, 1-23 o 13, 1-9  

Las conmemoraciones de la semana del 5 de julio de 2026 
 
Domingo: 14º Domingo del Tiempo Ordinario 
Lunes:  Santa María Goretti, virgen y mártir 
Martes:  
Miércoles:  
Jueves:  San Agustín Zhao Rong, sacerdote, y compañeros, már-
tires 
Viernes:  
Sábado:  San Benito, abad 
Domingo siguiente: 15º Domingo del Tiempo Ordinario 
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GOSPEL MEDITATION - ENCOURAGE 
 DEEPER UNDERSTANDING OF SCRIPTURE 
 

July 5, 2026   
Fourteenth Sunday in Ordinary Time 
Matthew 11:25-30 
 This weekend, our nation celebrates the 250th anniversary of the 
signing of the Declaration of Independence. Unlike most nations, 
the United States was not founded primarily on a shared ethnicity, 
language, or culture. Instead, our founders built a political        
community out of diverse peoples united by a shared vision of 
liberty. That vision echoes something deep in the Christian        
mystery revealed in today’s Gospel. 
Jesus returns to his hometown. The people see only what is      
familiar: the carpenter, the son of Mary, one of their own. As Mark 
tells us, “They took offense at him. Jesus said, ‘A prophet is not 
without honor except in his native place and among his own kin 
and in his own house.’” Their narrow vision blinds them. Jesus has 
come to inaugurate a new communion that transcends               
geography, bloodlines, and culture. He has come to unite all    
people in himself. 
At its best, America’s national unity reflects this possibility, which 
fully subsists only in the Catholic Church. Our unity is not based on 
ancestry or tribe, but on a shared commitment to higher ideals. 
For this reason, we can love our country with gratitude while     
situating patriotism within the broader horizon of faith. 
Rooted in Christ, we are less vulnerable to the unholy tribalism 
that threatens civic life and faith. This weekend, let us thank God 
for our nation and pray that we also live as citizens of Heaven in 
Jesus Christ. 
— Father John Muir 
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LIVE THE LITURGY - INSPIRATION FOR THE WEEK 
 
These days, everyone’s an expert. We have a world of information at 
our fingertips. But some answers can’t be found in newspapers or 
even history books. What God hides from the wise, He reveals to the 
little ones. Are you looking in the right place? 
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VIVIR LA LITURGIA - INSPIRACIÓN DE LA SEMANA  
(Live the Liturgy) 

Hoy en día, todo el mundo es un experto. Tenemos un mundo de informa-
ción al alcance de la mano. Pero algunas respuestas no se encuentran en 
los periódicos ni siquiera en los libros de historia. Lo que Dios oculta a los 
sabios, se lo revela a los pequeños. ¿Estás buscando en el lugar correcto? 
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MEDITACIÓN DEL EVANGELIO – ALENTAR UN 
 ENTENDIMIENTO MÁS PROFUNDO DE LA ESCRITURA 
 (Gospel Meditations) 
 
5 de julio de 2026 
XIV Domingo del Tiempo Ordinario    
Mateo 11, 25-30 
 
Vivimos en tiempos donde la gratitud y la confianza en la familia y en 
la sociedad han perdido su valor. Muy poco se agradece y la confianza 
está muchas veces a prueba entre las personas. ¿Dónde están esos 
sentimientos de aprecio por las cosas buenas? ¿Dónde se ha quedado 
la confianza del uno para el otro? Reconocer estos sentimientos en las 
personas que nos rodean y en nosotros mismos es un verdadero reto. 
Hoy, la Palabra de Dios nos muestra cómo Jesús es agradecido con su 
Padre: “Yo te alabo, Padre, Señor del cielo y de la tierra, porque has 
mantenido ocultas estas cosas a los sabios y entendidos y las has       
revelado a la gente sencilla” (Mateo 11:25). Jesús nos da muestra de la 
confianza que existe entre el Padre y el Hijo. 
 
Actualmente, ¿cuáles serán las cosas sencillas que debemos             
perseguir? La sencillez, la confianza y la gratitud, de seguro, se         
encuentran en una búsqueda sincera con el mismo Hijo de Dios. La 
base es la relación personal que llevemos con el Señor por medio de la 
oración y el acercamiento sincero a los sacramentos de la Reconcilia-
ción y la Eucaristía. Los cristianos no debemos permitir que la tibieza y 
el cansancio nos alejen de la búsqueda de un encuentro íntimo con 
Jesucristo para aprender de sus enseñanzas. Cada día es una oportu-
nidad para un nuevo comienzo y para seguirlo con fidelidad. Recorde-
mos que “su yugo es suave y su carga ligera”. ¡Es la promesa al seguir-
lo!       
©LPi 
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(PRACTICANDO) CATÓLICA:  
RECONOCE A DIOS EN TUS MOMENTOS ORDINARIOS 
Por Colleen Jurkiewicz Dorman 
 
La Pequeñez de la Gran Fe 
 
Mis hijos asisten a la Catequesis del Buen Pastor (CGS) para su        
formación de fe. Debido a su base Montessori, los atrios de CGS, que 
son algo así como aulas, contienen muchos objetos hechos de        
materiales reales — vidrio auténtico, madera y cerámica.  
 

Esto es una forma educada de decir que hay muchas cosas que se 
pueden romper ahí dentro.  
 

Así que cuando mi hija de cuatro años entró en el atrio en su primer 
día de CGS, todo mi cuerpo se tensó, preguntándome qué rompería 
primero. Tuve que contenerme para no gritar: "¡No toques nada!" Vio 
la mesa de oración — el bajo soporte de madera que contiene una 
Biblia abierta, velas, un jarrón con flores y una estatua del Buen     
Pastor. Es el centro de todos los atrios. 
 

Se arrodilló ante la mesa. Ella hizo la señal de la cruz. Y ella se quedó 
allí, quieta y en silencio. 
 

Me quedé paralizada en seco. ¿Cómo había sabido que debía venir 
aquí? ¿Y dónde aprendió a hacer la señal de la cruz? (Obviamente 
hemos intentado enseñarle, ¡pero siempre lo hace mal!) ¿Y por qué 
estaba sentada allí tan callada, tan expectante, frente a un libro que 
no puede leer? 
 

 Un pensamiento me vino tan claro: Bueno, Colleen, puedes leer ese 
libro. ¿Pero puedes entenderlo? 
 

Nos resulta tan fácil olvidar que la gran fe no requiere gran                
inteligencia. No requiere un gran conocimiento del mundo y de su 
funcionamiento. La gran fe no requiere que el creyente posea          
respuestas.  
 

La gran fe solo requiere que el creyente conozca su propia pequeñez. 
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(PRACTICING) CATHOLIC -  
RECOGNIZE GOD IN YOUR ORDINARY MOMENTS 
By Colleen Jurkiewicz Dorman 
 
The Smallness of Great Faith 
 
My children attend Catechesis of the Good Shepherd (CGS) for their faith 
formation. Because of its Montessori basis, CGS atriums, which are    
something like classrooms, contain lots of objects made from real      
materials — authentic glass, wood, and ceramic.  
 
This is a polite way of saying there are lots of breakable things in there.  
 
So when my four-year-old entered the atrium on her first day of CGS, my 
whole body tensed, wondering what she would shatter first. I had to  
restrain myself from crying out, “Don’t touch anything!” She spotted the 
prayer table — the low, wooden stand which holds an open Bible,        
candles, a vase with flowers and a statue of the Good Shepherd. It’s the 
centerpiece of every atrium. 
 
She knelt before the table. She made the sign of the cross. And she sat 
there, still and silent. 
 
I stopped dead in my tracks. How had she known to come here? And 
where did she learn to make the sign of the cross? (Obviously we’ve tried 
to teach her, but she does it wrong every time!) And why was she sitting 
there so quietly, so expectantly, in front of a book she can’t read? 
 
 A thought came to me so clearly: Well, Colleen, you can read that book. 
But can you understand it? 
 
It is so easy for us to forget that great faith does not require great               
intelligence. It does not require great knowledge of the world and its   
workings. Great faith does not require the believer to possess any       
answers.  
 
Great faith only requires the believer to know his own smallness. 
 
©LPi 

WHY DO WE DO THAT? - CATHOLIC LIFE EXPLAINED 
 
Can Catholics Gamble? 
    
Question: The Bible says that Jesus condemned gambling, but I 
notice that so many parishes have them at festivals and other 
events. What’s correct?     
Answer: 
Although Jesus speaks of our relationship with material wealth 
and the very human struggle with greed, the gospels do not     
include any specific instructions related to gambling. At the same 
time, the Church is very sensitive to the needs of those who might 
struggle with an addiction to gambling, and pastoral care should 
always be offered to those who struggle with this reality in their 
life.  
While it is true that many parish or school communities include 
gambling or games of chance in festivals and fundraisers (e.g. 
bingo, roulette, ring tossing, dunking booths, etc.), there is      
nothing inherently wrong these sorts of events, given they are 
played fairly and within the limits of reason are not morally      
objectionable. As the Catechism of the Catholic Church reminds us: 
“Games of chance (card games, etc.) or wagers are not in        
themselves contrary to justice. They become morally                   
unacceptable when they deprive someone of what is necessary to 
provide for his needs and those of others” (no. 2413).  
As in all things, moderation and a sense of healthy limits should 
be applied to gambling and games of chance. For those who find 
themselves living with addiction to gambling, help is available in 
various 12-step and addiction recovery programs. 
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¿POR QUÉ HACEMOS ESO? - VIDA CATÓLICA EXPLICADA 
 
¿Pueden los católicos apostar? 
 
Pregunta: La Biblia dice que Jesús condenó los juegos de azar, pero 
noto que muchas parroquias los tienen en festivales y otros eventos. 
¿Qué es correcto? 
 
Respuesta: 
Aunque Jesús habla de nuestra relación con la riqueza material y la 
lucha muy humana con la codicia, los evangelios no incluyen        
ninguna instrucción específica relacionada con el juego. Al mismo 
tiempo, la Iglesia es muy sensible a las necesidades de aquellos que 
pueden luchar contra la adicción al juego, y siempre se debe ofrecer 
atención pastoral a aquellos que luchan con esta realidad en su vida. 
 
Si bien es cierto que muchas comunidades parroquiales o escolares 
incluyen apuestas o juegos de azar en festivales y eventos para    
recaudar fondos (por ejemplo, bingo, ruleta, lanzamiento de anillos, 
cabinas de mojar, etc.), no hay nada intrínsecamente malo en este 
tipo de eventos, dado que se juegan justamente y dentro de los   
límites de la razón no son moralmente objetables. Como nos        
recuerda el Catecismo de la Iglesia Católica: 
 
“Los juegos de azar (juegos de naipes, etc.) o las apuestas no son en 
sí mismos contrarios a la justicia. Se vuelven moralmente          
inaceptables cuando privan a alguien de lo necesario para satisfacer 
sus necesidades y las de los demás” (n. 2413). 
 
Como en todas las cosas, se debe aplicar la moderación y un sano 
sentido de los límites a los juegos de azar y apuestas. Para aquellos 
que viven con la adicción al juego, hay ayuda disponible en varios 
programas de 12 pasos y recuperación de la adicción. 
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VIRTUES, EXPLAINED! – CONNECT WITH TRADITION 
AND GROW YOUR FAITH 
 
Empathy 
 
Mini Explanation — Great for social media or in your bulletin 
Empathy describes our ability to connect emotionally with the 
suffering of others, as Christ connected emotionally with our 
suffering in original sin. This virtue flows directly from the 
virtue of charity, and growth in charity will enable growth in 
empathy. 
Empathy, Explained! 
The virtue of empathy describes our ability to connect 
emotionally with the suffering of others. It’s our interior 
capacity to appreciate and experience other people’s feelings 
— to the extent, even, that we allow those feelings to impact 
our own decisions and our own actions. 
Christ had empathy for us and for our state of imprisonment 
in original sin. He had empathy for the suffering we endure 
because of our self-imposed exile from friendship with God. 
This empathy meant that he sacrificed himself willingly for our 
salvation — he wanted to do it, because he had allowed our 
feelings to intermingle with his own. 
Since empathy flows directly from charity, the theological 
virtue that enables us to love God and to love others, we can 
use charity as a way to increase the empathy we feel. If we 
find ourselves struggling to muster empathy in a particular 
situation, engaging in charity will liberate us from our state of 
self-centeredness.  
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VIRTUDES, ¡EXPLICADO! — CONÉCTATE CON LA 
TRADICIÓN Y CRECE EN TU FE  
 
Empatía 

 

Mini Explicación: ideal para las redes sociales o en su boletín 
La empatía describe nuestra capacidad para conectar 
emocionalmente con el sufrimiento de los demás, así como Cristo se 
conectó emocionalmente con nuestro sufrimiento en el pecado 
original. Esta virtud fluye directamente de la virtud de la caridad, y el 
crecimiento en la caridad permitirá el crecimiento de la empatía. 
 
¡Empatía, Explicada! 
La virtud de la empatía describe nuestra capacidad para conectar 
emocionalmente con el sufrimiento de los demás. Es nuestra 
capacidad interior para apreciar y experimentar los sentimientos de 
los demás — incluso en la medida en que permitimos que esos 
sentimientos influyan en nuestras propias decisiones y acciones. 
Cristo sentía empatía por nosotros y por nuestro estado de 
encarcelamiento en el pecado original. Tenía empatía por el 
sufrimiento que soportamos por nuestro autoexilio de la amistad 
con Dios. Esta empatía significaba que se sacrificaba 
voluntariamente por nuestra salvación — quería hacerlo porque 
había permitido que nuestros sentimientos se mezclaran con los 
suyos. 
Dado que la empatía fluye directamente de la caridad, la virtud 
teologal que nos permite amar a Dios y amar a los demás, podemos 
usar la caridad como una forma de aumentar la empatía que 
sentimos. Si nos encontramos luchando por encontrar empatía en 
una situación concreta, participar en la caridad nos liberará de 
nuestro estado de egocentrismo.  
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LA CORRESPONSABILIDAD DIARIA - RECONOCE A 
DIOS EN TUS MOMENTOS ORDINARIOS 
 
Fe como un Niño 
 
 
 
 

Si buscas en Google las recomendaciones sobre cómo criar hijos 
generosos, casi todas las listas de ideas comienzan con, o al menos 
contienen, la directiva para que los adultos sean buenos modelos 
de generosidad. Nuestros niños aprenden de nuestras acciones 
mucho más que de nuestras palabras. Por supuesto, cuando pienso 
en los años mientras mis hijos crecían, creo que aprendí tanto de 
ellos como ellos aprendieron de mí. Hay un tiempo entre la infancia 
temprana y la escuela secundaria en el que un niño parece ser más 
libre para dar y compartir que en cualquier otro momento de la 
vida. Es alrededor de la edad de la Primera Comunión cuando los 
gritos de "mío" se convierten en risas y sonrisas, y la necesidad de 
ser parte de algo más grande que uno mismo lleva a compartir. 
Antes de que te des cuenta, el niño llega a los años de la         
preadolescencia y, una vez más, se convierte en el centro del       
universo. 
 
Creo que el párrafo anterior es todo cierto, sin embargo, las etapas 
descritas parecen repetirse a lo largo de la edad adulta. ¿No estás 
de acuerdo? A veces caemos en vernos a nosotros mismos como el 
centro del universo, o nos consumimos por nuestro estado en la 
vida o con lo que hemos adquirido. Asimismo, a veces somos      
personas generosas y amorosas. Es el pecado lo que nos atrae de 
nuevo a nosotros mismos y nos aleja de cualquier vida significativa 
de corresponsabilidad y generosidad. Para ser libres para amar, 
necesitamos modelos a seguir que nos ayuden a ver lo que          
realmente importa. Necesitamos reflexionar sobre el ejemplo de 
muchos de nuestros hermanos y hermanas en Cristo. Y sí, tenemos 
que mirar a los niños que pueden estar en el punto de sus vidas 
donde compartir es divertido y el amor es algo en abundancia. 
 

— Tracy Earl Welliver, MTS 
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EVERYDAY STEWARDSHIP - RECOGNIZE GOD IN 
YOUR ORDINARY MOMENTS 
 
Faith Like a Child 
 
If you Google Search recommendations on how to raise         
generous children, almost every list of ideas begins with — or at 
least contains — the directive for adults to be good models of 
generosity themselves. Our children learn from our actions 
much more than from our words. Of course, when I think back 
over the years while my children were growing up, I think I may 
have learned as much from them as they learned from me. 
There is a time between early childhood and middle school 
where a child seems to be freer to give and share than at any 
other time in life. It is around the age of First Communion when 
the cries of “mine” turn to laughter and smiles, and the urge to 
be a part of something bigger than oneself leads to sharing. 
Before you know it, the child hits the pre-teen years, and once 
again, he or she becomes the center of the universe. 
 
I believe that the previous paragraph is all true, however, the 
stages described seem to repeat themselves throughout     
adulthood. Don’t you agree? Sometimes we fall into seeing  
ourselves as the center of the universe, or we become             
consumed by our state in life or with what we have acquired. 
Also, we at times are generous and loving people. It is sin that 
draws us back into ourselves and away from any meaningful life 
of stewardship and generosity. In order to be freed for love, we 
need role models to help us see what really matters. We need to 
reflect on the example of many of our brothers and sisters in 
Christ. And, yes, we need to look to children who may be at the 
point in their lives where sharing is fun, and love is something in 
abundance.  
 

— Tracy Earl Welliver, MTS 
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Blessing for Our Country 

 

Dear God,  
Bless this land that we love, a land You created, in love.  

We are at our best when we’re close to You.  
Please inspire, guide, and govern our leaders and our vision,  

that our greatness may be founded in and defined in You.  
Amen.  
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Bendición para Nuestro País 
Querido Dios,  
Bendice esta tierra que amamos, una tierra que tú creaste, con amor.  
Estamos en nuestro mejor momento cuando estamos cerca de Ti.  
Por favor, inspira, guía y gobierna a nuestros líderes y nuestra visión,  
para que nuestra grandeza se funde en Ti y se defina en ti.  
Amén.  
©LPi 

Feast of St. Benedict 

Have you ever wanted to change the 
world? 5th century Europe was a dark 
place. The Roman Empire had fallen, 
and barbarian tribes were picking 
over the scraps of what remained. 
Faith hung on, but there was no      
consistent, coherent Christian culture 
in the world around. Young Benedict 
began his life with education and  
privilege but became disillusioned by 
a life pursuing material success. He 
withdrew to a monastery and spent 
much time in solitude. He began    
attracting followers, whom he         
organized over time into 12             
monasteries, with a 13th established 
to train young monks. He wrote a rule 
of life including basic principles for living as Christ. His monks 
took three vows: conversion to Christ, obedience to the local 
abbot, and stability to remain with the community. Benedictine 
monasteries became lights in the darkness, secure centers of 
Christian culture enlivening the faithful beyond their walls. When 
the world around us seems complicated and contrary to the  
Gospel, how will you be a light? 

©LPi 

Crear una Comunidad 
 
Muchos jóvenes quieres hacerse una vida por si mismos sin la ayuda 
ni el consejo de otros. A veces mi hijo más grande no quiere aceptar 
ayuda porque piensa que él necesita aprender las cosas solo y que 
sus logros son solamente gracias a sus propios esfuerzos. Pero     
pocos jóvenes verdaderamente llegan a tener éxito sin la ayuda de 
otros. 
 
El cuerpo de Cristo solo funciona bien cuando nos ayudamos el uno 
al otro. A veces, usamos nuestros dones solo para nuestras propias 
ventajas y nuestro propio ser. Pero tenemos que recordar que       
nuestros dones existen para que se cultiven y para que se compartan 
con  
Dios y su gente. 
 

Jesús es la cabeza del cuerpo que es la gente de Dios y siempre está 
para apoyarnos. En Jesús, encontramos nuestro descanso y ayuda 
con nuestras preocupaciones. No me puedo imaginar una vida sin la 
compasión o la ayuda de nuestro Dios. Desafortunadamente, hay 
personas que no se apoyan en sus hermanos y hermanas y más triste 
los que no se apoyan en Dios. 
 
Eso nunca es ser buen discípulo corresponsable. La vida de la       
corresponsabilidad busca compartir e integrarse con los demás, 
especialmente con Jesús. Hemos sido creados para vivir en           
comunión con los demás. Si tomamos en serio nuestro discipulado, 
una verdadera relación con Jesús siempre nos llama a convivir con 
otros creyentes. Juntos somos más fuertes. Juntos somos más     
fructíferos. Juntos somos el cuerpo de Cristo en el mundo. 
 
Tracy Earl Welliver, MTS 
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Create a Community 
 
Many young people want to make a path for themselves in life     
without the help and guidance of others. My own young adult son 
oftentimes refuses assistance because he feels that he must learn to 
go it alone and have his achievements based solely upon his effort. 
However, few truly get anywhere of circumstance without the aid of 
others. 
 
The body of Christ only functions well when we move together and 
help each other. Unfortunately, too often parts of the body seek to 
do their own thing and do not integrate with the other parts. We use 
our gifts in ways that are only focused on our own gains and our 
own being. But be mindful, our gifts exist in us to be cultivated and 
shared with God and his people. 
 
In the same manner, with Jesus as the head of this body, he is there 
for us as well. In Jesus we find our rest and assistance with our     
burdens. I cannot imagine life without the compassion and aid of 
our God. If it isn't bad enough that some people fail to lean on their 
brothers and sisters, some of them fail to ever turn to God. 
 
This is never good stewardship. A stewardship way of life seeks to 
share and integrate with others, especially Jesus. We have been 
created for community. If we take seriously our discipleship, a true 
relationship with Jesus always beckons us into community with 
other believers. Here we are strongest. Here we are the most fruitful. 
Here we are Christ's body on earth. 
 
Tracy Earl Welliver, MTS 
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